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WARNING : RISK OF SUFFOCATION . NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 36 MONTHS. PRESENCE OF SMALL PART. CHOCKING 

HAZARD. PRESENCE OF SMALL BALLS. CHOCKING HAZARD. TO BE ASSEMBLED BY AN ADULT. KEEP THIS INFORMATION FOR 

FUTURE REFERENCE. 

FR 
ATTENTION. Risque de suffocation. Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. Présence de petits éléments. Danger 

d'étouffement. Contient des petites balles. Danger d'étouffement. A monter par un adulte. Renseignements à conserver. 

NL 
OPGELET: DE MONTAGE DIENT TE GEBEUREN DOOR TWEE VOLWASSENEN. NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN JONGER DAN 3 

JAAR DOOR DE AANWEZIGHEID VAN KLEINE ONDERDELEN. 

ES 

ADVERTENCIA. Riesgo de ahogo. No conviene a los niños menores de 36 meses. Contiene pequeños elementos ; Peligro de 

atragantamiento. Contiene pequeñas bolas. Existe riesgo de atragantamiento. A montar por un adulto. Guardar esta información 

para futuras referencias. 

PL 
UWAGA: PRODUKT JEST RZEZNACZONY DLA DZIECI POWYŻEJ 3 ROKU ŻYCIA. DROBNE ELEMENTY, MOŻLIWOŚĆ ZADŁAWIENIA. 

MONTAŻU GRY POWINNA DOKONAĆ OSOBA DOROSŁA. 

DE 
ACHTUNG. Erstickungsgefahr. Nicht für Kinder unter 36 Monaten geeignet. Enthält kleine Teile. Achtung: kann verschluckt werden. 

Dieses Spielzeug ist von einem Erwachsenen aufzubauen. Bewahren Sie diese Information für mögliche Auskünfte auf. 

 

 

SOCCER BABYFOOT VOETBALTAFEL PIŁKARZYKI CALCIO BALILLA 
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  GB FR NL ES PL 

 

 

P1 x 2 
 

SIDE PANEL 

 

PANNEAU 

LATERAL 

 

PANEEL ZIJKANT 

 

PANEL LATERAL 

 

PANEL BOCZNY 

 

 

P2 x 2  

END PANEL 

 

PANNEAU 

FRONTAL 

 

 

PANEL 

HOOFDEINDE 

 

 

PANEL FRONTAL 

 

PANEL PRZEDNI I 

TYLNI 

 

 

P3 x 1  

PLAYING FIELD 

 

PLATEAU DE JEU 

 

SPEELVELD 

 

CAMPO DE 

JUEGO 

 

POLE DO GRY 

 

 

P4A x 1  

ANGLED LEG 

 

PATTE 

ANGULAIRE 

 

GEHOEKTE 

TAFELPOOT 

 

PATA ANGULADA 

 

NOGA W 

KSZTAŁCIE 

LITERY “ L” 

 

 

P4B x 1  

ANGLED LEG 

 

PATTE 

ANGULAIRE 

 

GEHOEKTE 

TAFELPOOT 

 

PATA ANGULADA 

 

NOGA W 

KSZTAŁCIE 

LITERY “ L” 

 

 

P5A x 1  

STRAIGHT LEG 

 

PATTE DROIT 

 

RECHTE 

TAFEPOOT 

 

PATA RECTA 

 

PROSTA NOGA 

 

 

P5B x 1  

STRAIGHT LEG 

 

PATTE DROIT 

 

RECHTE 

TAFEPOOT 

 

PATA RECTA 
PROSTA NOGA 

 

 

P6 x 2  

LEG PANEL 

 

LATTE 

TRANSVERSALE 

 

PLAAT TUSSEN 

TAFELPOOT 

 

TRAVESANO 
PANEL NOGI 

 

P7 x 1 
LEG ROLLING 

BAR 

BARRE 

LATERALE PATTE 

TAFELPOOTSTAN

G 

BARRA 

SOPORTEPATA 
PRĘT DO GRY 

 

P8 x 8 

BEARING(A) 
SUPPORT EN 

PLASTIQUE (A) 
LAGER (A) 

SOPORTE DE 

PLASTICO(A) 
  ŁOŻYSKO (A) 

 

P9 x 8 

BEARING(B) 
SUPPORT EN 

PLASTIQUE (B) 
LAGER (B) 

SOPORTE DE 

PLASTICO(B) 
ŁOŻYSKO (B) 

 

P10 x 8 

BEARING(C) 
SUPPORT EN 

PLASTIQUE (C) 
LAGER (C) 

SOPORTE DE 

PLASTICO(C) 
ŁOŻYSKO (C) 

 

 

P11 x 2 
PLAYFIELD 

SUPPORT 

SUPPORT 

PLATEAU DE JEU 

SPEELVELDHOU

DER 

SOPORTE PARA 

EL CAMPO DE 

JUEGO 

WSPARCIE GRY 

PLANSZOWEJ 
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P12 x 2 SCORER AFFICHAGE SCOREBORD MARCADOR 
LICZNIK 

BRAMEK 

 

P13 x 2 

WHEEL ROUE WIELEN RUEDA KOŁO 

 

P14 x 2 

LEG LEVELER 
VERIN DE 

CALAGE 

NIVELLEERSTU

KJE 

NIVELADOR DE 

PATAS 

ŚRUBA 

POZIOMUJĄCA 

NOGĘ 

 

P15 x 8 

ROD HANDLE POIGNEE HANDGREPEN MANGOS RĄCZKA 

 

R1 x 1 
1 HOME PLAYER 

BAR 

BARRE DE 1 

JOUEUR 

STANG VOOR 1 

THUISPLOEGSP

ELER 

1BARRA DE UN 

JUGADOR 

PORTERO 

DRĄŻEK Z 1 

PIŁKARZEM 

GOSPODARZY 

 

R2 x 1 
2 HOME PLAYER 

BAR 

BARRE DE 2 

JOUEURS 

STANG VOOR 2 

THUISSPELERS 

2 BARRA DE DOS 

JUGADORES 

DEFENSA 

DRĄŻEK Z 2 

PIŁKARZAMI 

GOSPODARZY 

 

R3 x 1 
3 HOME PLAYER 

BAR 

BARRE DE 3 

JOUEURS 

STANG VOOR 3 

THUISSPELERS 

3 BARRA DE TRES 

JUGADORES 

DELANTEROS 

DRĄŻEK Z 3 

PIŁKARZAMI 

GOSPODARZY 

 

R4 x 1 
5 HOME PLAYER 

BAR 

BARRE DE 5 

JOUEURS 

STANG VOOR 5 

THUISSPELERS 

5 BARRA DE   

JUGADORES 

MEDIO CAMPO 

DRĄŻEK Z 5 

PIŁKARZAMI 

GOSPODARZY 

 

R5 x 1 
1 AWAY PLAYER 

BAR 

BARRE DE 1 

JOUEUR 

ADVERSE 

STANG VOOR 1 

SPELER 

BEZOEKER 

1BARRA DE UN 

JUGADOR 

PORTERO 

DRĄŻEK Z 1 

PIŁKARZEM 

GOŚCI 

 

R6 x 1 
2 AWAY PLAYER 

BAR 

BARRE DE 2 

JOUEURS 

ADVERSE 

STANG VOOR 2 

SPELER 

BEZOEKERS 

2 BARRA DE DOS 

JUGADORES 

DEFENSA 

DRĄŻEK Z 2 

PIŁKARZAMI 

GOŚCI 

 

R7 x 1 
3 AWAY PLAYER 

BAR 

BARRE DE 3 

JOUEURS 

ADVERSE 

STANG VOOR 3 

SPELER 

BEZOEKER 

3 BARRA DE 3 

JUGADORES  

DELANTEROS 

DRĄŻEK Z 3 

PIŁKARZAMI 

GOŚCI 

 

R8 x 1 
5 AWAY PLAYER 

BAR 

BARRE DE 5 

JOUEURS 

ADVERSE 

STANG VOOR 5 

SPELER 

BEZOEKERS 

5 BARRA DE 

JUGAD ORES 

MEDIO CAMPO 

DRĄŻEK Z 5 

PIŁKARZAMI 

GOŚCI 

 

 

R9 x 8  

PLAYING ROD 

PETITE BARRE 

POUR 

BARRE DE 

JOUEURS 

STANG VOOR  

SPELLERS 

VARILLAS PARA 

BARRAS CON 

JUGADORES 

PRĘT DO GRY 

 

H1 x 8 

BOLT BOULON SCHROEF 
TORNILLOS 

HEXAGONALES 
ŚRUBA 

 

H2 x 18 

WASHER RONDELLE SLUITRINGEN ARANDELA PODKŁADKA 

 

H3 x 4 

BOLT BOULON SCHROEF 
TORNILLOS 

HEXAGONALES 
ŚRUBA 
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H4 x 8 

WASHER RONDELLE SLUITRINGEN ARANDELA PODKŁADKA 

 

H5 x2 

LOCK NUT 
ECROU DE 

FERMETURE 
STOP 

TUERCA DE 

CIERRE 
NAKRĘTKA 

 

H6 x4 
HANDLE NUT 

ECROU POUR 

POIGNEE 
DOPJES TUERCA MANUAL ŚRUBA 

 

H7 x 4 
SCREW VIS SCHROEF TORNILLO ŚRUBA 

 

H8 x 8 

BOLT BOULON SCHROEF 
TORNILLOS 

HEXAGONALES 
ŚRUBA 

 

H9 x 4 
SCREW VIS SCHROEF TORNILLO ŚRUBA 

 

H10 x 1 
LEG ROLLING 

BOLT 

BAGUETTE 

BARRE 

LATERALE PATTE 

BOUT VOOR 

POOT 

VARILLA BARRA 

SOPORTE PATA 
DRĄŻEK 

 

H11 x 8  

WASHER 

 

RONDELLE 

 

SLUITRINGEN 

 

ARANDELA PODKŁADKA 

 

H12 x 8 

SPRING RESSORT 

RUBBEREN 

KABELDOORV

OER 

 

RESORTE 
METALOWA 

SPRĘŻYNA 

 

H13 x 2 

SOCCER BALL 
BALLON DE 

FOOTBALL 
VOETBAL BOLA DE FUTBOL PIŁKA 

 

H14 x 2 
WRENCH CLE SLEUTEL LLAVE KLUCZ 

 

H15 x 1 

ALLEN SCREW CLE ALLEN 

SCHROEVENDR

AAIER 

 

LLAVE ALLEN 
KLUCZ 

IMBUSOWY 
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STEP 1 – ETAPE 1 – STAP 1 – PASO 1 – KROK 1 

 

 

STEP 2 – ETAPE 2 – STAP 2 – PASO 2 – KROK 2 
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STEP 3 – ETAPE 3 – STAP 3 – PASO 3 – KROK 3 

 

STEP 4 – ETAPE 4 – STAP 4 – PASO 4 – KROK 4 
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STEP 5 – ETAPE 5 – STAP 5 – PASO 5 – KROK 5 
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STEP 6 – ETAPE 6 – STAP 6 – PASO 6 – KROK 6 

 

 

 

 

 

 

 

EASY STORAGE 

1) Unscrew the handle bolts 

2) Upright the table and fold the straight 

legs 

3) Insert the handle bolts on the right 

position 

RANGEMENT FACILE 

1) Dévisser les ecrous pour poignées. 

2) Lever la table et plier vers l’intérieur les 

pieds droits (pieds qui n’ont pas de 

roues). 

3) Insérer les ecrous pour poignées dans la 

bonne position. 

FACIL ALMACENAJE 

1) Desatornille las tuercas manuales 

2) Levante la parte derecha de la tabla y 

pliegue las patas 

3) Inserte las tuercas en la posicion 

correcta 

GEMAKKELIJK OP TE BERGEN 

1) Schroef de stang los 

2) Zet de tafel recht en vouw de rechte 

poten dicht. 

3) Schroef de stang weer aan 

ŁATWE PRZECHOWYWANIE: 

1)  Zdjąć nakrętki. 

2)  Podnieść stół i zegnij nogi do wewnątrz 

(w nogach, które nie mają koła). 

3)  Włożyć nakrętki. 


